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COMMISSION REGULATION (EEC) No 122/82
of 19 January 1982

amending for the second time Regulation (EEC) No 3039/79 laying down
conditions for the entry of natural sodium nitrate and natural potassic sodium
nitrate falling within subheadings 31.02 A and 31.05 A III a) respectively of the

Common Customs Tariff

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Committee
on Common Customs Tariff nomenclature,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 97/69
of 16 January 1969 on measures to be taken for
uniform application of the nomenclature of the
Common Customs Tariff ('), as last amended by the
Act of Accession of Greece, and in particular Articles 3
and 4 thereof,

Whereas the 'Laboratorio del Servicio de Minas del
Estado, Antofagasta' which is notified in Annex II to
Regulation (EEC) No 3039/79 (2) as the issuing autho­
rity for certificates of quality for natural sodium nitrate
and natural potassic sodium nitrate exported from the
Republic of Chile to the Community, has been
replaced by the 'Servicio Nacional de Geologia y
Mineria' established at Santiago ;
Whereas certain errors in the Spanish text of the certi­
ficate have been reproduced in Annex I to the afore­
said Regulation, and in particular in boxes 9, 10, 12
and 13 ;

Whereas it is therefore necessary to make appropriate
amendments to Annexes I and II to Commission
Regulation (EEC) No 3039/79 ;

Annexes I and II to Regulation (EEC) No 3039/79 are
hereby replaced by Annexes I and II to this Regula­
tion .

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

However, up to 28 February 1982, certificates issued ,
by Laboratorio del Servicio de Minas de Estado, Anto­
fagasta may be used.

\

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels , 19 January 1982.
For the Commission

Karl-Heinz NARJES

Member of the Commission

(') OJ No L 14, 21 . 1 . 1969, p . 1 .
(2) OJ No L 341 , 31 . 12. 1979, p. 46.
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El Servicio Nacional de Geología y Minería certifica que el cargamento de nitrato descrito mas arriba esta constituido por :
— nitrato de sodio natural de Chile, con un contenido en nitrógeno que no exceda 1 6,3 % en peso (') ;
— nitrato de sodio potásico natural de Chile, consistente en una mezcla natural de nitrato de sodio y de nitrato de potasio (la
proporción de este último elemento no sobrepasando 44 %) con un contenido global en nitrógeno que no exceda 1 6,3 % en peso,
producido en Chile y obtenido por lixiviación del mineral de nitrato, llamado « caliche » en solución acuosa, seguido por una
cristalización fraccionada por enfriamento y/o evaporación solar (').

19 .

Sello — Stempel — Stempel — Σφραγιδα — Stamp — Cachet — Timbro — Stempel Firma — Underskrift — Unterschrift — Ύπογραφή
Signature — Signature — Firma — Handtekening

(Véase traducción bajo el no 14 -r- Overssettelse se nr. 14 — Ubersetzung siehe Nr. 14 — Bλέπε μετάφρση άριθ . 14 — 'See the
translation under No 14 — Voir traduction au n° 14 — Vedi traduzione al n . 14 — -Zie voor vertaling nr ., 14 )



14 Servicio Nacional de Geologia y Minería attesterer herved, at den ovenfor beskrevne ladning nitrat (salpeter) består af :
— naturligt Chile-natriumnitrat (natronsalpeter) med et nitrogenindhold på 16,3 vægtprocent og derunder ;
— naturligt Chile-kaliumnatriumnitrat, bestående af en naturlig blanding af natriumnitrat og kaliumnitrat (med indhold af
kaliumnitrat på 44 vægtprocent og derunder) med et samlet nitrogenindhold på 1 6,3 vægtprocent og derunder, produceret i Chile
ved ekstraktion af et mineral, benævnt »caliche«, i form af udludning med en vandopløsning, efterfulgt af en krystallisation gennem
forskellige former for afkølinger og/eller solfordampning.

Der Servicio Nacional de Geologia y Mineria bescheinigt, daß sich die oben genannte Ladung zusammensetzt aus :
— natürlichem Natronsalpeter aus Chile mit einem Stickstoffgehalt von nicht mehr als 16,3 Gewichtshundertteilen ;
— natürlichem Kaliumnatriumnitrat aus Chile, bestehend aus natürlichen Mischungen von Natriumnitrat und Kaliumnitrat (mit
einem Anteil an Kaliumnitrat bis zu 44 Gewichtshundertteilen), mit einem Gesamtgehalt an Stickstoff von nicht mehr als 16,3
Gewichtshundertteilen, erzeugt in Chile durch Auslaugen des Rohminerals mit der Bezeichnung „caliche" in wäßriger Lösung mit
nachfolgender fraktionierter Kristallisation durch Abkühlung und/oder Verdampfung durch Sonnenwärme.

To Servicio Nacional de Geologia y Mineria πιστοποιεί ὅτι τό φορτίο νίτρου, τό όποΐο περιγράφεται παραπάνω, άποτελείται
Cwi6 :

— φυσικό νιτρικό νάτριο τής Χιλῆς, περιεκτικότητος σέ άζωτο όχι άνώτερης άπό 16,3 %, κατά βάρος
— φυσικό νιτρικό καλιονάτριο τής Χιλῆς, τό όποιο συνίσταται άπό ένα φυσικό μίγμα νιτρικοῦ νατρίου καί νιτρικοῦ καλίου
(ή άναλογία τοῦ τελευταίου στοιχείου μπορεί νά φθάσει τό 44 %) όλικῆς περιεκτικότητος σέ άζωτο όχι άνώτερης άπό
16,3 %, κατά βάρος, παρασκευαζόμενο στή Χιλή καί λαμβανόμενο μέ πλύση τοῦ όρυκτοῦ τοῦ νίτρου "caliche" σέ ύδατικό
διάλυμα, άκολουθούμενη άπό κλασματική κρυστάλλωση, μέ ψύξη ή ήλιακή έξάτμιση.

The Servicio Nacional de Geologia y Mineria hereby certifies that the cargo of nitrate described above consists of :
— natural Chilean sodium nitrate of a nitrogen content not exceeding 1 6-3 % by weight ;
— natural Chilean potassic sodium nitrate consisting of a natural mixture of sodium nitrate and potassium nitrate (the proportion of
the latter element may be as high as 44 %) of a total nitrogen content not exceeding 16*3 % by weight, produced in Chile by
extraction from the nitrate mineral called 'caliche' by lixiviation with a water solution, followed by crystallization by differential
cooling and/or solar evaporation.

Le Servicio Nacional de Geologîa y Mineria certifie que le chargement de nitrate décrit ci-dessus est constitue de :
— nitrate de sodium naturel du Chili d'une teneur en azote n'excédant pas 16,3 % en poids,
— nitrate de soude potassique naturel du Chili, consistant en un mélange naturel de nitrate de sodium et de nitrate de potassium (la
proportion de ce dernier élément pouvant atteindre 44 %) d'une teneur globale en azote n'excédant pas 16,3 % en poids, produit
au Chili et obtenu par lixiviation du minéral de nitrate appelé « caliche » en solution aqueuse, suivie d'une cristallisation fractionnée
par refroidissement et/ou évaporation solaire .

Il Servicio Nacional de Geologia y Mineria certifica che il carico di nitrato qui descritto e costituito da :
— nitrato di sodio naturale del Cile con tenore di azoto non superiore, in peso, al 16,3 % ;
— nitrato sodico potassico naturale del Cile, consistente in un miscuglio naturale di nitrato di sodio e di nitrato di potassio (la
proporzione di quest'ultimo elemento può raggiungere il 44 %), con tenore globale di azoto non superiore, in peso, al 16,3 %
prodotto nel Cile e ottenuto per liscivazione con acqua del minerale di nitrato detto « caliche », seguita da cristallizzazione
frazionata mediante raffreddamento e/o evaporazione solare .

Het Servicio Nacional de Geologia y Mineria verklaart dat de hierboven omschreven lading nitraat bestaat uit :
— natuurlijk natriumnitraat uit Chili met een gehalte aan stikstof van niet meer dan 16,30 gewichtspercenten ;
— natuurlijk kaliumhoudend natriumnitraat uit Chili, zijnde een natuurlijk mengsel van natriumnitraat en kaliumnitraat (waarvan het
gedeelte aan kaliumnitraat ten hoogste 44 gewichtspercenten bedraagt) met een totaal gehalte aan stikstof van niet meer dan 16,30
gewichtspercenten, geproduceerd in Chili en verkregen door het uitlogen van nitraatertsen, „caliche" genoemd met water, gevolgd
door gefractioneerde kristallisatie door koeling en/of door indamping door zonnewarmte.
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ANNEX II

Exporting Name of product
Issuing authority

country Name ' Place where established

Republic
of Chile

— Natural sodium nitrate

— Natural potassio sodium nitrate, consisting of a
natural mixture of sodium nitrate and potas­
sium nitrate (the proportion of the latter
element may be as high as 44 %), of a total
nitrogen content not exceeding 16-3 % by
weight

Servicio Nacional de Geol­
ogía y Minería

Santiago


